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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; 2l 542 Jaa 53 ; BHOCHTEN AEGAKTO HA
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl

MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /
MPOUBBEEHO B MbSIHME / L5 & giaa | MBSIHMATIA JKACATIFAH /
PRODUS IN MYANMAR / MPOU3BEJEHO B MMAHMAP /
HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3po6neHo 8
M'smmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /
MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / U3[IAB/LEHO
Y MAJAHMAPY / POU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR 1
Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE

AR A X EAC

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / 54 s 2 / ILuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkaHuHa
oonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenwral / Pélhuré 1/ %50 Pamuk / %48 Poliester / %2 Elastan /
50% Cotton / 48% Polyester / 2% Elastane / 50% XIIOMOK / 48% MonmacTep / 2% Onactar / 50% 50 / Syl %2 | sl %48 / 5hi% wakta | 48%
MNonwacTep / 2% anactar / 50% Bumbac / 48% Poliaester / 2% Elastan / 50% Mamyk / 48% Monvectep / 2% Enactan / 50% Baumwolle / 48%
Polyester / 2% Elastan / 50% Cottone / 48% Poliestere / 2% Elastane / 50% Gagoeta / 48% noniectep / 2% Enactat / 50% Algoddn / 48% Poliéster /
2% Elastano / 50% Kapas / 48% Poliester / 2% Elastane / 50% Paxta / 48% Poliestr / 2% Elastan / 50% Pamuk / 48% Poliester / 2% Elastan / 50%
Pamuk / 48% Poliester / 2% Elastin / 50% Mamyk / 48% Monuectep / 2% Enactan / 50% Pambuk / 48% Poliester / 2% Elastan / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTpaTb C U3AENMAMIt BHATIOTHHOTO UBeTa / Atidl Gl s g i / ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYy
vepex / Se spala cu culori asemanatoare / Mamuiite ¢ nooBHy usetose / Mit dhnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simil. / Mipati
aanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slinim bojama. / Onepue crutum Gojama. / Uamwjte co crvuku Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriinii ters gevirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUpaTh M3nEnMe B BIBEPHYTOM Ha3HaHKY BUAe.

AN 4l Lo Ul gl Jusd, / OHIMA LU KaFbiH CHIPTBIHA WbIFAPHIN Ky kepek. / Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. /
Lavare il prodotto al rovescio. / Bumuiite supi6 Hasusopir. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan
yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepuTe npou3sod u3HyTpa. / amvjTe o npOM3BOAOT BHATPe KOH Haaeop. / Lani produktin nga brenda drejt anés s&
jashtme. / - Renkli iiriinlerde colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for colours / Ucnionb3osaT Liaasiume nOPOLKM AN LBETHBIX
Wanenui. / sl Slaial ol 1 e Siall 3 sase asiil. / TYCTI KMIMAEPIE APHANFAH KYMCAK ¥ Xyaul Vil onaary Keper: / Utilizati detergent sigur
pentru haine colorate. / Vianonasaiire npenopbHea penapar 3a usetose. / fir Farben. / Utilizzare il detersivo

per i colori. / MUiou] 3aC0BM ANSI KOMbOPIB. 7 Gtiics o detergente recomendado para los colores. / Gunakan
pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun Iavswya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite preporuceni deterdzent. / 3a Goje

/ ReTeprenT 3a Gow. / Pérdomi detergjentin e rekomanduar pér njyra. / - Uriinii Tersten

Utileyiniz. / Iron inside out. / [AAUTS B BLIBEPHYTOM HAUSHAHKY BILE. / & ks s ekl 551,/ GHiIM i Karbik CHIpTIHA LIbIFApLIN YTIKTEY Kepex. /
Calcati pe dos. / Auf links biigeln. / Stirare al rovescio. / Mpacyiite asusopit. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar.

Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Fsoxhe uanyTpa. / Mernajre oA BHaTpewwa cTpaka. / Hekurosni nga brenda. / - Islak halde bekletmeyiniz.
/Do not keep in damp state / He ocTaBnsTh 80 BnaxHom eue. / ¥ 455 S, / [IbiMKbIN KyiiiHae KanTbipmansia. / A nu se lasa ud. / [la He ce CbxpaHsea BbB
BnaxHm cueTosue. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. / Non tenere in stato umido. / He Tpumaty y Bonioromy ctai. / No mantener en estado
humedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda saglamang. / Ne drZati u viaznom stanju. / He apiuTe y BnaxHom craty. / He uyBajre 80
anaxta cocroj6a. / Mos ruani me lagéshi. /- Direkt giines isiginda kurutmayiniz / Do not cry with sunlight directy / CywiTe Bai O npsMBx GoHeHix
nyueih. | ¥ ind b &l eall s 5204, ] Tik kyH COynenepiHen apsl Kypraty kepek. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He cyweTe ¢ cibHuesa caeTnuHa
aupexHo. / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywiTs ni

No secar directamente con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan quritmang. /
Ne susite direktno na suncevoj svetlosti. / He cywuTe AMPeKTHO Ha CyHueBoj CBeTNOCTA. / He CylueTe AUPEKTHO Ha CoHvesa caeTnuka. / Mos thani né dritén
direkte té dielit. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / TPEAYMPEXAEHVIE! [lepxutTe nopanbiue ot orwsi. / &l G lses e
11/ ABAVINAHBI3! Otran ansicta cakransis. / ATENTIE! Tinei departe de foc. / BHUMAHVE! [la ce  nasior orbH.

WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! TpumaiiTe noaani sia orwio. / ADVERTENCIA! Mantener
alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalie od vatre. / YIIO30PEHSE! [ipxatu
narve on satpe. / MPEAYMPEYBAHSE! Uysajte nonaneky on oraH. / KUJDES! Mbani larg Zjarrit. / -
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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; 2l 542 Jaa 53 ; BHOCHTEN AEGAKTO HA
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl

MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /
MPOUBBEEHO B MbSIHME / L5 & giaa | MBSIHMATIA JKACATIFAH /
PRODUS IN MYANMAR / MPOU3BEJEHO B MMAHMAP /
HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3po6neHo 8
M'smmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /
MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / U3[IAB/LEHO
Y MAJAHMAPY / POU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR 1
Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE

AR A X EAC

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / 54 s 2 / ILuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkaHuHa
oonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenwral / Pélhuré 1/ %50 Pamuk / %48 Poliester / %2 Elastan /
50% Cotton / 48% Polyester / 2% Elastane / 50% XIIOMOK / 48% MonmacTep / 2% Onactar / 50% 50 / Syl %2 | sl %48 / 5hi% wakta | 48%
MNonwacTep / 2% anactar / 50% Bumbac / 48% Poliaester / 2% Elastan / 50% Mamyk / 48% Monvectep / 2% Enactan / 50% Baumwolle / 48%
Polyester / 2% Elastan / 50% Cottone / 48% Poliestere / 2% Elastane / 50% Gagoeta / 48% noniectep / 2% Enactat / 50% Algoddn / 48% Poliéster /
2% Elastano / 50% Kapas / 48% Poliester / 2% Elastane / 50% Paxta / 48% Poliestr / 2% Elastan / 50% Pamuk / 48% Poliester / 2% Elastan / 50%
Pamuk / 48% Poliester / 2% Elastin / 50% Mamyk / 48% Monuectep / 2% Enactan / 50% Pambuk / 48% Poliester / 2% Elastan / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTpaTb C U3AENMAMIt BHATIOTHHOTO UBeTa / Atidl Gl s g i / ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYy
vepex / Se spala cu culori asemanatoare / Mamuiite ¢ nooBHy usetose / Mit dhnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simil. / Mipati
aanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slinim bojama. / Onepue crutum Gojama. / Uamwjte co crvuku Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriinii ters gevirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUpaTh M3nEnMe B BIBEPHYTOM Ha3HaHKY BUAe.

AN 4l Lo Ul gl Jusd, / OHIMA LU KaFbiH CHIPTBIHA WbIFAPHIN Ky kepek. / Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. /
Lavare il prodotto al rovescio. / Bumuiite supi6 Hasusopir. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan
yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepuTe npou3sod u3HyTpa. / amvjTe o npOM3BOAOT BHATPe KOH Haaeop. / Lani produktin nga brenda drejt anés s&
jashtme. / - Renkli iiriinlerde colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for colours / Ucnionb3osaT Liaasiume nOPOLKM AN LBETHBIX
Wanenui. / sl Slaial ol 1 e Siall 3 sase asiil. / TYCTI KMIMAEPIE APHANFAH KYMCAK ¥ Xyaul Vil onaary Keper: / Utilizati detergent sigur
pentru haine colorate. / Vianonasaiire npenopbHea penapar 3a usetose. / fir Farben. / Utilizzare il detersivo

per i colori. / MUiou] 3aC0BM ANSI KOMbOPIB. 7 Gtiics o detergente recomendado para los colores. / Gunakan
pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun Iavswya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite preporuceni deterdzent. / 3a Goje

/ ReTeprenT 3a Gow. / Pérdomi detergjentin e rekomanduar pér njyra. / - Uriinii Tersten

Utileyiniz. / Iron inside out. / [AAUTS B BLIBEPHYTOM HAUSHAHKY BILE. / & ks s ekl 551,/ GHiIM i Karbik CHIpTIHA LIbIFApLIN YTIKTEY Kepex. /
Calcati pe dos. / Auf links biigeln. / Stirare al rovescio. / Mpacyiite asusopit. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar.

Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Fsoxhe uanyTpa. / Mernajre oA BHaTpewwa cTpaka. / Hekurosni nga brenda. / - Islak halde bekletmeyiniz.
/Do not keep in damp state / He ocTaBnsTh 80 BnaxHom eue. / ¥ 455 S, / [IbiMKbIN KyiiiHae KanTbipmansia. / A nu se lasa ud. / [la He ce CbxpaHsea BbB
BnaxHm cueTosue. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. / Non tenere in stato umido. / He Tpumaty y Bonioromy ctai. / No mantener en estado
humedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda saglamang. / Ne drZati u viaznom stanju. / He apiuTe y BnaxHom craty. / He uyBajre 80
anaxta cocroj6a. / Mos ruani me lagéshi. /- Direkt giines isiginda kurutmayiniz / Do not cry with sunlight directy / CywiTe Bai O npsMBx GoHeHix
nyueih. | ¥ ind b &l eall s 5204, ] Tik kyH COynenepiHen apsl Kypraty kepek. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He cyweTe ¢ cibHuesa caeTnuHa
aupexHo. / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywiTs ni

No secar directamente con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan quritmang. /
Ne susite direktno na suncevoj svetlosti. / He cywuTe AMPeKTHO Ha CyHueBoj CBeTNOCTA. / He CylueTe AUPEKTHO Ha CoHvesa caeTnuka. / Mos thani né dritén
direkte té dielit. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / TPEAYMPEXAEHVIE! [lepxutTe nopanbiue ot orwsi. / &l G lses e
11/ ABAVINAHBI3! Otran ansicta cakransis. / ATENTIE! Tinei departe de foc. / BHUMAHVE! [la ce  nasior orbH.

WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! TpumaiiTe noaani sia orwio. / ADVERTENCIA! Mantener
alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalie od vatre. / YIIO30PEHSE! [ipxatu
narve on satpe. / MPEAYMPEYBAHSE! Uysajte nonaneky on oraH. / KUJDES! Mbani larg Zjarrit. / -
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